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Variante A

Esta variación es una recomendación. Los elementos de mando se pueden posicionar libremente teniendo en cuenta las 
longitudes de los cables (página 11) y accesos a registro (página 6). El caño extraíble tiene que posicionarse en el borde 
izquierdo de la pila (visto desde el asiento).
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Variante A

La distancia entre el elemento de mando y el borde de la pila es de un mínimo de 75 mm. La distancia mínima de los 
elementos de mando entre sí es de 90 mm (centro / centro) y no puede ser inferior. Es necesario un orificio de perforación 
de Ø 56 mm (A) para el juego de premontaje de los elementos de mando. El juego de premontaje se reviste de azulejos. 
Es necesario un orificio de 42 x 42 mm (B) para el azulejo, grosor del azulejo: mín. 7 - máx. 35 mm. Si se emplea piedra 
natural, corian o algún material similar los elementos de mando se pueden atornillar al material sin el juego de premon-
taje. El diámetro del orificio es de Ø 35 mm (C), el grosor de las placas es de mín. 20 mm - máx. 40 mm. La profundidad 
recomendada del asiento es de 450 mm para una persona de 1,75 m de estatura.
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Variante B

60
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Los elementos de mando también se pueden montar en la pared. En este caso es obligatoria a una instalación con bastidor 
metálico en la pared debido a la profundidad de montaje (mín. 139 mm) e instalación con cuerpo empotrado. El caño 
extraíble se tiene que posicionar en el borde izquierdo de la pila (visto desde el asiento). En el montaje de la tubería de 
fundición en el lado de la pared se tiene que tener en cuenta un acceso de registro. Si el espacio a través de las aberturas 
del acceso de registro (página 7) no es suficiente, se tiene que prever un acceso de registro adicional (p. ej. con el bastidor 
de montaje Perfecto 12 630 970 90).
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Variante B

Para una persona de 1,75 m de estatura, la altura recomendada a partir de la base superior del FOOT BATH ATT será de  
500 mm para los mandos de regulación y 200 mm por encima para el mando de control con display. La distancia mínima 
de los elementos de mando entre sí es de 90 mm (centro / centro) y no puede ser inferior. Es necesario un orificio de 
perforación de Ø 56 mm (A) para el juego de premontaje de los elementos de mando. El juego de premontaje se reviste 
de azulejos. Es necesario un orificio de 42 x 42 mm (B) para el azulejo, grosor del azulejo: mín. 7 - máx. 35 mm. Si se 
emplea piedra natural, corian o algún material similar los elementos de mando para el montaje vertical se pueden atorni-
llar al material sin el juego de premontaje. El diámetro del orificio es de Ø 35 mm (C), el grosor de las placas es de mín.  
20 mm - máx. 40 mm. La profundidad recomendada del asiento es de 450 mm para una persona de 1,75 mm de estatura.

El montaje del juego de premontaje 
de los elementos de mando y de  
las líneas de conexión tiene que 
hacerse al mismo tiempo que se 
termina la pared ligera.  
Construcción de la pared antes del 
revestimiento: mín. 7 - máx. 35 mm
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Revisión lateral

Los componentes de FOOT BATH ATT tienen que ser accesibles durante la instalación y para el mantenimiento posterior. 
Son necesarios un mínimo de dos accesos:
1. Acceso lateral para el caño extraíble y los elementos de mando (mín. 800 x 300 mm)
2. Acceso lateral detrás del asiento a los componentes eléctricos y a las tomas de agua (mín. 600 x 300 mm)
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Los componentes de FOOT BATH ATT tienen que ser accesibles durante la instalación y para el mantenimiento posterior. 
Son necesarios un mínimo de dos accesos:
1. Acceso lateral para el caño extraíble y los elementos de mando (mín. 800 x 300 mm)
2. Acceso debajo del asiento a los componentes eléctricos y a las tomas de agua (mín. 600 x 300 mm)
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Este ejemplo de instalación muestra la necesidad mínima de espacio de los componentes de FOOT BATH ATT. En las me-
didas, además del espacio de montaje de los componentes, se considera también el espacio necesario para el montaje 
y las conexiones. 
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Campos de protección según la norma DIN VDE 0100, PARTE 701. Se han de respetar las normas nacionales 
vigentes. Instale el suministro de corriente fuera de la zona de protección 2 en una distribución principal o en una 
distribución secundaria. Durante la instalación se deberá tener en cuenta el tipo de protección de cada uno de 
los componentes y será válido sólo cuando el montaje esté completamente terminado. Los elementos de mando, 
las válvulas electrónicas y el juego de salida y de derrame funcionan con tensión baja de seguridad (SELV) y se 
pueden montar en el campo de protección 1.
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Se han de respetar las normas nacionales vigentes. Bloqueo separado para la tubería de agua fría y de agua caliente 
a través de válvulas angulares con un filtro integrado (incluido en el volumen de suministro). La tubería de desagüe del 
juego de evacuación se puede orientar con un ángulo de 90° (consulte la vista de arriba).

Consulte también las indicaciones de planificación
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Las disposiciones nacionales sobre las instalaciones electrónicas se han de cumplir obligatoriamente.
FOOT BATH ATT se tiene que conectar a través de un interruptor automático diferencial (diferencial de corriente de hasta  
30 mA). Hay disponibles alargadores correspondientes para las líneas de conexión utilizadas. La conexión de los compo-
nentes individuales se realiza mediante concepto “plug-and-play“. 

Consulte también las indicaciones de planificación
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Indicaciones de planificación
Sanitarios

Toma (AC + AF) 2 DN 15 – G1/2" a través de válvulas 
angulares con un filtro integrado (incluido en el volumen de 
suministro). 
Se recomienda un filtro principal (reversible) además de los 
filtros en las válvulas angulares.

Se deberá prever en la obra una válvula reductora de la 
presión detrás del contador de agua (tubería principal).

Si se utiliza una tubería de recirculación (DN 12) la conexión 
de la tubería de recirculación tiene que estar a una distancia 
mín. de 600 mm de la válvula angular.

Calcular la red de tuberías según la norma DIN 1988,  
EN 806.

Es obligatorio realizar una prueba de presión de toda la 
instalación (sin válvulas angulares) con un 1,5 más de la 
presión de servicio máxima permitida. Puede consultar 
cómo realizar exactamente la prueba de presión (ensayo 
previo / ensayo principal) y dependiendo del material bruto 
utilizado en la normativa válida actual. Redactar el protocolo 
de ensayo.

Es obligatorio limpiar toda la instalación con agua limpia 
(se han de considerar las normas válidas para realizar la 
limpieza). Redactar el protocolo de limpieza. Limpiar a más 
tardar antes del montaje de FOOT BATH ATT y de la puesta 
en marcha.

Se deberá prever en la obra un acceso de registro para 
mantenimiento al caño extraíble, a los componentes eléctri-
cos y a las tomas de agua. Si los elementos de mando se 
instalan en la pared es obligatoria una instalación con bas-
tidor metálico. El montaje del juego de premontaje de los 
elementos de mando y de las líneas de conexión tiene que 
hacerse al mismo tiempo que se termina la pared ligera.

Campo de aplicación
Los aparatos no han sido concebidos para su uso en exte-
riores. Si se prevé su uso en un entorno con vapor, cloro o 
sal se recomienda consultar con Dornbracht.

Dureza del agua
Dureza del agua recomendada: 6 - 7 °dH 
En caso de agua más dura se deberá montar una instala-
ción de ablandamiento en las tuberías de alimentación 
principal de agua fría.

Tratamiento del agua caliente
Es obligatorio un cálculo individual de necesidades (p.ej. 
según DIN 4708-2), teniendo en cuenta los puntos de toma 
adicionales y su uso paralelo, para la elección óptima del 
calentador de agua caliente. Si la temperatura del agua 
caliente en el depósito de agua caliente está ajustada a más 
de 60 °C, se tiene que conectar al depósito un mezclador 
de agua termoestático (p. ej. en el caso de calentadores 
solares). Si es necesaria una desinfección térmica regular 
del objeto se deberá prever en la obra una desviación (de 
accionamiento manual o automático) correspondiente del 
mezclador de agua termoestático.

Desagüe
Capacidad de desagüe/Caudal de desagüe [VC] = 0,9 l/s, 
Tubería de desagüe DN 50.

Mantenimiento
El separador de sistema integrado tipo BA tiene que ser 
revisado regularmente por parte de un instalador profesio-
nal. La comprobación del funcionamiento correcto se realiza 
después del primer año de funcionamiento y luego perió-
dicamente según las condiciones de funcionamiento, pero 
a más tardar después de un año. Se deberá redactar un 
protocolo de ensayo. Los filtros de las válvulas angulares, 
así como los filtros montados de obra, se tienen que limpiar 
o sustituir por lo menos 1 vez al año.
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Indicaciones de planificación
Instalación eléctrica

La conexión eléctrica se deberá realizar sin tensión eléctri-
ca. La instalación eléctrica se debe realizar por parte de un 
instalador profesional según la norma VDE0100. Se han de 
cumplir las normas nacionales vigentes.

El montaje del juego de premontaje de los elementos de 
mando (en el montaje a pared) y de las líneas de conexión 
tiene que hacerse al mismo tiempo que se termina la pared 
ligera.

Los aparatos se pueden conectar únicamente con compo-
nentes originales de la empresa Dornbracht.

La distancia entre la distribución secundaria o la distribución 
principal y FOOT BATH ATT es de un máx. de 14 m (conducto 
vacío Ø 32 mm).

Se deberán prever en la obra los siguientes interruptores 
automáticos y componentes eléctricos: 
- Interruptor automático diferencial (30 mA de 2 polos tipo A) 
- Fusible automático (6 A tipo B) 
- Interruptor (16 A 1S 230 V AC).
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Datos técnicos
Sanitarios

Caudal con 3 bar de presión hidráulica (máx.)
-- Caño extraíble	 13,6 l/min.
-- WATER FALL con PEARLSTREAM	 14,2 l/min.
-- Jets de masaje 	 9,3 l/min.

Caudal Coreografía
-- RELAX (15 min.):	 máx. 100 l
-- VITALIZE (5 min.):	 máx. 40 l

Presión hidráulica
Presión hidráulica mínima 	 2,5 bar
Presión hidráulica máxima 	 4,0 bar
Diferencia de presión hidráulica máxima  
entre el agua fría y el agua caliente	 1,0 bar
Presión hidráulica recomendada 	 3,0 bar

FOOT BATH ATT es seguro según DIN EN 1717

Temperaturas de funcionamiento permitidas
Gama de temperatura de agua caliente 	 50-60 °C
Desinfección térmica (3-10 min.)	 75 °C
Gama de temperatura de agua fría 	 5-20 °C
Protección antiescaldamiento de fábrica 	 43 °C

Instalación eléctrica

Pila
Conexión eléctrica (voltaje de entrada)  
en la distribución secundaria	 100-240 V AC
Conexión eléctrica (voltaje de entrada)  
en FOOT BATH ATT	 12 V DC
Frecuencia de entrada 	 50-60 Hz
Consumo de potencia máximo 	 60 W
Voltaje de salida 	 12 V DC
Corriente de salida 	 1,5 A
Consumo de potencia (sleep mode)	 < 5 W
Consumo de potencia (en funcionamiento)	 20 W
Tipo de protección 	 IP X4
Conductor equipotencial  	 4 mm²

Elementos de mando  
(interruptor del display y regulador giratorio)
Voltaje de entrada  	 12 V DC
Tipo de protección  	 IP X4
Diámetro del orificio caja empotrada  	 56 mm

Aspectos generales

Peso Foot Bath ATT 	 40 kg

Temperatura ambiente
Pila máx. 	 55 °C
Pila mín. 	 5 °C
Elementos de mando máx.  	 35 °C
Elementos de mando mín. 	 5 °C
Almacenamiento máx. 	 35 °C
Almacenamiento mín. 	 5 °C
Almacenar en un lugar seco y sin polvo.

Se deberá prever en la obra:
Necesidad de espacio para la fuente  
de alimentación en la distribución  
secundaria o en la distribución principal 	mín. 100 x 200 mm
Interruptor automático diferencial, 2 polos 	 30 mA, tipo A
Fusible automático 	 16 A, tipo B
Conducto vacío (para Ethernet, suministro
de corriente y conductor equipotencial)
desde la distribución secundaria hasta
FOOT BATH ATT Ø 32 mm 	 máx. 14 m
Cable del conductor equipotencial  
para FOOT BATH ATT	 4 mm²

Encontrará la longitud de las líneas de conexión a los ele-
mentos de mando en la página 11.
Se recomienda un filtro principal (reversible) además de los 
filtros en las válvulas angulares.
Válvula reductora de la presión detrás del contador de agua 
(tubería principal).

Símbolo de identificación
Declaración propia 	
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41 250 979	 FOOT BATH ATT	 cromo 	 41 250 979-00 
		  platino mate 	 41 250 979-06

-- Pila
-- Caño extraíble
-- WATER FALL con PEARLSTREAM
-- Jets de masaje 
-- Elementos de mando electrónicos (SMART TOOLS)

Foot Bath ATT

Otras descargas:

Instrucciones de manejo FOOT BATH ATT (01 03 29 979 00)
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Elementos de mando
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	 Pila empotrada	  
		

-- Acero vitrificado blanco, 920 x 750 mm, grosor del material 3 mm
-- Altura de montaje mín. 565 mm, máx. 575 mm
-- Juego de evacuación y de derrame electrónico, juego  

	 de premontaje premontado 
-- 4 Patas de bañera ajustable en altura, premontadas 
-- Fuente de alimentación 100-240 V, 50-60 Hz, 60 W,  

	 para la fijación en el riel de perfil de sombrero TS 35
-- 4 Toberas, premontadas
-- WATER FALL con PEARLSTREAM Montaje con conexión  

	 insertable premontada
-- Juego de fijación Brida de suelo
-- Inserción de la pila plástico, 285 x 390 x 20 mm, antideslizante

	 Material de conexión

-- Cable de suministro de corriente 15 m Control de sistema 
-- Líneas de conexión con enchufe prefabricadas para el juego  

	 de premontaje de los elementos de mando (1x 2,9 m, 2x 0,6 m)
-- 2 Mangueras de presión 1/2" RM x 1/2" RM x 300 mm
-- 2 Válvulas angulares con filtro
-- Cable Ethernet, 25 m

	 Unidad de control y de distribución, premontada

-- Válvula electrónica eVALVE para regular la temperatura  
	 y el caudal de agua
-- Control del sistema
-- Inversor de tres vías electrónico
-- Separador de sistema, tipo BA
-- Tuberías
-- IP X4
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	 Caño extraíble	  
		

-- Saliente 200 mm 
-- Longitud de la manguera 1500 mm
-- Altura de la grifería 100 mm
-- Mezclador de aire
-- Caño giratorio 160°
-- Diámetro del orificio 35 mm
-- Sin plomo
-- Roseta 60 x 60 mm

	 WATER FALL con PEARLSTREAM	  
		

-- Saliente 22 mm
-- Regulador de chorro con 36 chorros individuales 216 x 10 mm
-- Placa 240 x 60 mm
-- Montaje con conexión insertable premontada
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	 Jets de masaje	  
		

-- 4 Jets, premontadas en la pila
-- Chorro de masaje
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	 Juego de evacuación y de derrame electrónico 
	 Juego de montaje final	  
		

-- Tapón de salida
-- Roseta

	 Juego de evacuación y de derrame electrónico 
	 Juego de premontaje	  
		

-- Premontado con conexión de agua de fugas para separador de sistema
-- Salida 40/50 mm
-- Sifón inodoro
-- IP X4
-- Capacidad de desagüe: 0,87 l/s
-- Capacidad de derrame: 0,63 l/s

Juego de evacuación y de derrame

Juego de evacuación y de derrame electrónico

Juego de premontaje

Juego de evacuación y de derrame electrónico

Juego de montaje final

Otras descargas:

Instrucciones de manejo FOOT BATH ATT (01 03 29 979 00)

Foot Bath ATT
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Caño extraíble

WaterFall

Jets de masaje

Juego de evacuación  

y de derrame

Elementos de mando

Recomendaciones de ubicación

Acceso a registro

Componentes

Zonas de protección

Instalación

Normativas y datos técnicos

Descripción  

de productos

Listas de control
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	 Elementos de mando electrónicos (SMART TOOLS) 				  
	 Juego de montaje final		
	

-- 2 Elementos de mando Reguladores giratorios con control electrónico  
	 para la temperatura y el caudal, cada uno 60 x 60 mm
-- 2 Elementos de mando Interruptor del display con control electrónico  

	 para tubería de fundición, WATER FALL con PEARLSTREAM,  
	 toberas de masaje, juego de salida y de derrame electrónico,  
	 funciones de confort y escenarios, cada uno 60 x 60 mm
-- Conexión eléctrica: 12 V DC 
-- Temperatura y caudal preajustados
-- Bloqueo de botones para la limpieza
-- Función de pausa
-- Capacidad de actualización
-- Indicaciones de servicio
-- IP X4

	 Juego de premontaje Elementos de mando electrónicos (SMART TOOLS)
	 Juego de premontaje

-- 4 Cajas empotradas para el montaje en la instalación  
	 de pared ligera o en el borde de la pila
-- 4 Manguitos obturadores
-- Diámetro del orificio  56 mm
-- Profundidad de montaje mín. 139 mm

Elementos de mando

M
 3

4x
1

4060 60

M
 3

4x
1

1060 60

Juego de premontaje Elementos de mando electrónicos 
(SMART TOOLS)

Juego de premontaje

Elemento de mando Interruptor del display

Juego de montaje final

Elemento de mando Regulador giratorio

Juego de montaje final

Otras descargas:

Instrucciones de manejo FOOT BATH ATT (01 03 29 979 00)

40
80

60 max. 35
min. 7max. 30

56

min. 139
max.164
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Asesoramiento de planificación 
Esta lista de control le ayudará a comprobar los contenidos de todas sus consultas sobre FOOT BATH ATT.

Tenga en cuenta especialmente los siguientes puntos:

Se deberá prever en la obra un acceso de registro al caño extraíble, a los componentes eléctricos y a las tomas de 
agua (página 6) 

Si los elementos de mando se instalan en la pared es obligatoria una instalación con bastidor metálico. El montaje del 
juego de premontaje de los elementos de mando y de las líneas de conexión tiene que hacerse al mismo tiempo que 
se termina la pared ligera

Considerar la protección contra incendios de instalaciones técnicas 

Calcular la red de tuberías (según la norma DIN 1988 o EN 806-3) 

Calcular individualmente la capacidad del calentador de agua caliente (p. ej. según DIN 4708, DIN 1988-20) 

Se deberá prever en la obra un regulador de presión (conexión principal), si es necesario (según DIN 1988) 

Se deberá prever en la obra (según DIN 1988) un filtro reversible (conexión principal)

Gama de temperatura de agua fría en funcionamiento 5-20 °C

Gama de temperatura de agua caliente en funcionamiento 50-60 °C 

Dureza del agua recomendada 6 - 7 °dH 

Presión hidráulica en funcionamiento 2,5 - 4,0 bar

Presión hidráulica recomendada en funcionamiento 3,0 bar

Diferencia de presión hidráulica máxima entre AC y AF en funcionamiento 1,0 bar

Tuberías de conexión (AC + AF) en FOOT BATH ATT DN 15 (1/2") 

Si se utiliza una tubería de recirculación (DN 12) la conexión de la tubería de recirculación tiene que estar a una  
distancia mín. de 600 mm de la válvula angular

Comprobación de la estanqueidad de la instalación en bruto según EN 806-4

Limpiar las tuberías después de la instalación en bruto según EN 806-4

Capacidad de desagüe: VC 0,9 L/sec, DN 50 

Socio de sistema /  
Instalador profesional / Usuario		  Objeto 

.........................................................		 .........................................................	 

Fecha: 			   Socio de sistema /  
			   Instalador profesional / Usuario

.........................................................		 .........................................................

Asesoramiento de planificación 

Instalación de componentes / Puesta en marcha

Recomendaciones de ubicación

Acceso a registro

Componentes

Zonas de protección

Instalación

Normativas y datos técnicos

Descripción de productos

Listas de control
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Instalación de componentes / Puesta en marcha
Esta lista de control le ayudará durante el montaje final y durante la puesta en marcha de FOOT BATH ATT.  
Tenga en cuenta especialmente los siguientes puntos:

Limpiadas las tuberías vacías antes del montaje final (sin válvulas angulares) 

Comprobados los suministros de corriente 

Comprobada la integridad del volumen de suministro de FOOT BATH ATT 

Se han montado los componentes inmediatamente después de abrir el embalaje

FOOT BATH ATT montado completamente: WATER FALL con PEARLSTREAM, caño extraíble, juego de montaje final de 
los elementos de mando, juego de montaje final del juego de evacuación y de derrame

La compensación de la altura o de ajuste de la pila para el montaje es de un máx. de 10 mm

Instalada la fuente de alimentación en el riel de perfil de sombrero TS 35 en la distribución secundaria

El cable Ethernet para FOOT BATH ATT termina también en la distribución secundaria

Abierto el bloqueo separado para la tubería de agua fría y de agua caliente 

Corriente activada 

Comprobadas una a una todas las funciones de FOOT BATH ATT

Comprobada la estanqueidad de FOOT BATH ATT después del montaje

Instruidos los usuarios / propietarios de FOOT BATH ATT en el manejo

Se ha informado a los usuarios / propietarios de FOOT BATH ATT sobre los periodos de mantenimiento necesarios  
(separador de sistema, válvula angular con filtro)

Entregadas la información rápida y las instrucciones de manejo 

Confirmado el funcionamiento correcto de FOOT BATH ATT con firma

Socio de sistema /  
Instalador profesional / Usuario		  Objeto 

.........................................................		 .........................................................	 

Fecha: 			   Socio de sistema /  
			   Instalador profesional / Usuario

.........................................................		 .........................................................

Asesoramiento de planificación 

Instalación de componentes /  

Puesta en marcha

Recomendaciones de ubicación

Acceso a registro

Componentes

Zonas de protección

Instalación

Normativas y datos técnicos

Descripción de productos

Listas de control



Europe

DE Dornbracht Hotline Technische Beratung
E-Mail tservice@dornbracht.de

Phone	 +49 (0)2371 433 480 
Fax	 +49 (0)2371 433 175

BE, LU Gils & Gils BVBA 
E-Mail admin@gilsandgils.be

Phone	 +32 (0)3 235 636 6 
	 +32 (0)3 235 252 1
Fax	 +32 (0)3 235 79 99

CH Dornbracht Schweiz AG Phone	 +41 (0)62 787 20 30

ES Dornbracht España S.L. Phone	 +34 93 272 391 0

FR Dornbracht France SARL Phone	 +33 (0)1 40 21 10 70

GR Klimatechniki S.A. Phone	 +30 (210)81 60 061

IT Dornbracht Italia s.r.l. Phone	 +39 02 81 83 43 1

LT, EE, LV Arunas Jazukevicius Phone	 +370 686 303 13

NL Dornbracht Nederland B.V. Phone	 +31 (0)10 5243400

PL Honorata Broniowska Phone	 +48 (0)95 728 261 7

PT g-dEsign™ Tel.	 +351 919 899 942

RO, BG, MD Reallize Consult SRL Phone	 +40 21 528 03 91 
Mob.	 +40 722 654 654

RU, BY OSA GmbH & Co. KG Phone	 +7 (499)241 8259

DK, SE, NO, FI, IS Dornbracht Nordic A/S Phone	 +45 50 84 54 00

SRB, BIH, MNE, MK, HR DOZEN Stars d.o.o. Phone	 +381 (11)22 58 785

AM, AZ, GE, KG, TJ, TR, TM,  
UZ, Northern Cyprus

Dornbracht Turkey/Central Asia Phone	 +90 (0)212 284 9495

UA Lesia Khelemendyk Phone	 +38 (0)44 244 7682

UK, IE Dornbracht UK Ltd. Phone	 +44 (0)2476 717 129

Central Europe

AT, CZ, SK, HU, SI Dornbracht Zentraleuropa GmbH Phone	 +43 (0)2236 677360

CZ, SK agentura kramárová Mob.	 +420 724 207 528

HU Z-A DESIGN Stúdió Kft. Phone	 +36 26 381 553
Mob.	 +36 70 775 0954

Americas

US, CA, Central America,
South America

Dornbracht Americas Inc. Phone	 +1 800 774 1181
	 +1 (770) 564 3599

Mexico German Concepts S.A. de C.V.
Dornbracht Americas Inc.

Phone	 +52 (55)53 43 84 50 
Phone	 +1 770 564-3599

Asia Pacific

HK/MAC, JP, KR, TW, TH, 
VN, NZ, AUS

Dornbracht Asia Pacific Ltd. Phone	 +852 2505 6254

SG, ML, ID, PH Aloys F. Dornbracht GmbH & Co. KG 
Representative Office (RO) Singapore

Phone	 +65 6823 6813 

CN Dornbracht (Shanghai) Commercial Ltd. Phone	 +86 (0)21 6360 6930
	 +86 (0)21 5150 6775

IN Dornbracht India Private Ltd. Phone	 +91 22 42323900

Middle East

AE, BH, EG, IQ, IR, JO, KW, LB,  
OM, PK, QA, SA, SY, YE

Dornbracht International Holding GmbH 
(Rep Office)

Phone	 +971 4 380 6611

LB Naji Kanafani & Fils Phone	 +961 1 307 400

Aloys F. Dornbracht GmbH & Co. KG Armaturenfabrik, Köbbingser Mühle 6, D-58640 Iserlohn 
Tel. +49 (0)2371 433-0, Fax +49 (0)2371 433-232, mail@dornbracht.de, dornbracht.com
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